
Das ysh-Letraevangelium
Neu übersetzt un!' mit aligeorgischen Paralleltexten verglichen

VO  3

Joseph Maolıtor

Johannes 1 —m 3
In diıesem Heft begiınnen WITr mi1t dem Abdruck der lateinıschen ber-

tragung des altgeorgischen Johannesevangeliums. Der Lukastext erscheint
demnächst in einer lateinıschen Synopse des SCO un wird deshalb hier
nıcht publiziert. Ohnehın 1St die Vomn riere alleın veranstaltete Ausgabe
des Lukasevangelıums 1n der PO:a unbestritten die beste des Adysh-
Tetraevangelıums, auch Was den lateinıschen ontext angeht. Und dıe
von Briıere nicht berücksichtigten Lukas-Paralleltexte der Chanmeti-
fragmente sind vollständıg 1m folgenden Aufsatz® finden, da{fß dem
wıissenschaftlıchen Interesse be1 gleichzeitiger Benutzung des 1 extes bei
Briere durchaus gedient wird.

den ethoden der Übersetzung SsSOWwIle Apparat hat sıch be1 der jetzt be-
ginnenden olge nıchts Wesentliches geändert. Inzwischen 1St der J. Wortschatz
des Adysh- T’etraevangel1iums und aller Varıanten des Opi1za- un eth-Codex
sSOWwle der Fragmente vollstandıg verzettelt und durchgearbeıitet worden, Was der
angestrebten Einheitlichkeit der 'Lextform 1mM lateinıischen prachkleide bestimmt
VO  - Nutzen sein dürfte

Unsere Sıgla selen och einmal aufgefü Adysh- L’etraevangelıum VO  -
80’7 aus dem Kloster Schatberd 1n der armeniısch-georgischen Grenzlandschaft 1T’ao-
Klardjethien ; Op Opiza- I’etraevangelıum VO  - 013 AdUus dem Opiza-Kloster eben-

1n Tao-Klardjethien; beth- T’etraevangel1ium VO:  3 995 Adus dem Apostel-
kloster (Schavschethien); Op a Der lLext VO:  - 1st voll-
ständıg erhalten, W auch einige Blätter durch reiben etIWw: escha Sind.
er och en jemals die Perikope VO:  - der hebrecherin (Jo 7,53—8,12)
enthalten. Luücken welst LLUTLT Op auf, nämlıch Jo 6,53b—69a und 19,42—20,

olgende Fragmente des Johannesevangelıums konnten berücksichtigt werden:
Die Chanmetifragmente des Grazer Sinaıjlektionars Sın) |Jo 0,1—31] und VO:  -

ser Universıitätsbibliothek) |Jo ‚/b—18a, sodann das Haemeti1ifragment
1329 ser Universıitätsbibliothek) mMi1t den Stüucken Jo ‚35—39; „33—36a;
„‚63b —609 ; 11,41b—43a

1,1 pr1imo PrinNC1p10) funt Verbum, Verbum Ilud fuıt Cu Deo,
Deus fuıt Verbum iıllud Hoc fuıt ab inıtı1o0 * CU: Deo Omne ve)?®

|] omn1a) PCI ıllum factum-est, iıllum nıhıl factum-est? qu1dquıd
(verb quod qu1d) factum-est?; PCI iıllum * ıta fut ıta illa fuit lumen
homıiınum. KEt lumen Uud 1n tenebrıs S.) lucet® tenebrae illae® 1101

Brı eres; La VeErsioN georgıenNNeE ancıenne de l’evangıle de Luc d’apres les egvangıles
d’Adıch AUec les varıantes des Evangıles d’Op1za et de bet 23 (Parıs
219—457 LZAT

pr1mo 3 confectum-est et praeter illud IC UMNU: quı1d
quo factum-est quantumqul' factum-est verb operatum-estass CU)]

No illae



Molitor

(ver) [ob]venerunt E illud asseCutae sunt). Et” fuıt OMO UuNus® MISSUS
PCI Deum e1us Ilohannes 10vane) Hıc eniıt ad-testimonı1um !®
ut testimon10-esset propter iıllud lumen *}, crederent /foras->de
111012. 1OM (-tamen)*® iılle fut lumen, sed ut testimon10-esset propter
Ilud Ilumen1*. Fuit autem!®° lumen illud1® \A  .5 quod ıllumınat INNECIN

homınem ven(1e)ntem ad-regıionem |! 1in mundum) in-regione*” hacl”?
in mundo hOC) funt reg10 PCI iıllum facta-est (verb operata-est DasS.)*

eTt reg10 ıllum 11011 ara)*® agnOVvIt. 17 In-sua illa?® enıt SU1 illı27 NON

EXcEDEUNL *: Qu128 EXCEPETUNL iıllum ®® radıdıt |] edıt iıllıs
potestatem progenies** De1 EsSSC (Tierd)s qu1 credent (crediderıint 0Mnı
nom e1Us. Qui NO  w sangulnıbus (sangulne) et26 LCC voluntate
carnıum et26 NeEeC voluntate virl, sed PCT Deum Deo)?” genit1- !] natı)
SUnNtTt. Et verbum iıllud carnale factum-est (verb. operatum-est DAaSS.)
<per>habitavıt nobiscum*®8, vidımus glor1am e1us, glor1am S1CuUt quası)
unigeni1t1 DCI Patrem !] Patre); plenum gratia verıtate. Ilohannes
10vane) testatur“*?® propter ıllum; clamorem-fecıit exclamavıt) dixıit
Hıc funt®® propter quem ** dix1 Qui 1g1)32 pOSL est*% ante
me 34 fuıt quıa funt®> VE) ante me®> 16 Quia pleniıtudine e1us recep1imus
1105 omnes*®*® gratiam PTo gratia. Quia lex illa?” INanllu manıbus Moysıs
(mosesi)*® commodata-est®?, gratia*® verıtas PCI lesum Chrıiıstum (KISte)>
facta-est (verb operata-est DaSS.) 18 Deum nemo** (ver vIN) umdqg uam **
vidıt; at43 unıgenitus Fılıus ** quı est 45 1N-SINU (pl Patrıs, ille edixıt

Et hoc est estimonı1um Ilohannıs (1ovanesi)*®, quando** transmiıserunt
ad-eum gen.) Iudae1ı a-lerusalem sacerdotes levıtäe*") interrogarent
ıllum Quoniam“*® qu1s es ” 2 Et49 confessus-est et NON negavıt (verb.
negotlatiıonem fecCit); confessus-est: Quoniam CO 110  j Christus (k‘rıste)
sum®®. Al KEt>l interrogaverunt illum S1</-1g1tur>** quıis ** e853 tu ” has
(elıa) es ” KEt 1x1t>4;: Non®°. Propheta ille esöö tu®7 * Respondıit®®: Non
Igıtur®? untıa nobıs Quis LU, annuntiemus ® mittentibus 1111361 nostrIs.
Quid e1is-dicemus®?* propter te ” D (Iohannes Joquitur Da Ego VOX clamoriıs

et U1LLUS iıohane Ad>? 10 ut-testis 1l propter lumen
ıllud OB lumine illo 1lo 13 D a-s' 1pse)

lumen 195 autem 16 illud A 1n regıone
mun 18 confecta-est 10  ; (ver) 2U 1la

2l illum - exC1pIit (3E:) (sic!) Up quantı um eEXCePerunN fil1os
credunt w D7 Deo inter 1105

9 s-est est WE 121 5 } 121 33 venit praes.)
anterl10r vVer| Prımus) 3 D prior est 1105

recep1mus 37 1la DCI Movysen (moses) Op; Moyse
(mos€s) 39 nobis-commodata-est 40 _ A k‘rıste
49 NCQUAQUAM qu1s 4 3 sed Deus fu1t 10vanesı

47 ubı (temp.) transmiserunt Iudae1 a-Ilerusalem sacerdotes et evitas ad-eum
Op 4 ille autem SU Christus 9 illı
5 2 1g1itur qu1s Op; qu1s 1gitur 5 3 SI1C lle dixit 55 SU

56 SI1C 57 58 et ille (om lle ‘L'D) respondit 59 et
el-dixerunt 60 verbum afferamus 61 ıllıs 6 2 loquerı1s

C1S 63 er 1x1t



Das Adysh-Tetraevangel1ium

in-deserto: Rectam“®* facıte viam®©* Domiuin1t, sicut Isa1as (esaja)®®
propheta. KEt quı igi)66 transmi1ss1ı-sunt, Pharısaels illıs fuerunt®®.

Interrogaverunt iıllum el-dixerunt: Et cur® baptızas (verb. Jumen-das)6
S1<-1g1tur> 18(0)81 6S Chrıistus (k‘riste), et69 NeC 1as (elıa), et©® 1i propheta
llle70') Respondit”*! illıs ohannes (1ohoane S1C !) eis-dixit’* Ego baptızo
VOS aQqua, inter vos”’? STat qUuCHl igi)73 VOS 1OoN NOVIStTIS. Def Qui1 (+2g1)”®
POST eSLT, CU1US NON gnus sum “* quomodo-forte” * ei-resolvam
(verb. resolvı A0r funes Corrig1as) calceamentorum e1UsS. 28 Hoc 1ın
Bethabra (bet’'raba) fut lordanem (1ordane) ubı igi)76 ohannes
(10vane)”® baptızabat. 29 crastıno spectabat”” lesum quıia venjebat”?”
ad-eum 1xX1t Ecce en‘ (20 verb. arles) 9111680 Deı, quı extermınabıt®
peccata reg10N1s !! mundı) Hıc est propter quCIN 191) COO loquebar®‘*:
OSTt eniıt praes.) homo, quı ante me®® fulnt, quıa funt®* ante VE) e84
21 Et85 CS 18(0) 91 NOVeEeTrTamnl ıllum, sed manıfestetur in-Israel?®, propter
hoc venı CO aQqua baptizare erm T estatus-est Ilohannes (10vane

dixıt Spectabam“®“® Spirıtum ıllum®® quıa®*® descendebat sicut columba®?®
a-/super>caelo, permansıt iıllum. Et ego*“ NOn NOVEeTAaNl ıllum;
sed quı misıt baptızare erm aQuad, ille 1X1t miıh1ı uper qQUCIMN videbis
Spirıtum iıllum?! descendentem eTt permanentem (verb. permansum)
illum, ille est quı baptızabıt (fut I )92 Spirıtu SAaNCTLO. Et CO v1dı?® tTa-

LTUS-SUmM quon1am ** hıc est Fılıus ille?® De1i crastıno?® stetit?” Iohannes
(10vane) eTt discıpulıs e1Ius duo Et spectabat?® lesum quıia®* venjebat??®,
1X1t Ecce en100 Christus (Kmste)*” (20 m”erb. ames)19% Del. Au-
dierunt!®® eX104 1H0104 duo illı discıpulı quıia!°° loquebatur*®* (intro>-
secut1i1-sunt!%® lesum1®“, Reversus-est!19® lesus et109 v1idıt illos quıia**°
/intro>secuti-sunt**® um*f iıllıs Quid quaerit1s ” 1lı dixerunt

Rabbi (rabı) quod edisseritur11+ y magıister « (praed.), ub1 est115 dıver-
SOT1UumM tuum 115 » Dixit iıllıs : Venite videte. Venerunt!!® eTt vide-
runt ub1 füunt1!? diversorıum eIus * CUI illo retardatı-sunt gC-

dirigıte vlias 6 5 esala 66 transmıissı 1lı fuerunt Pharisaeı1s
67 propter quı1id 08L et 70 ille a dixit 15
Ilohannes (1ıohane D: 10vane Op) 72 73 121
74 SU dıgnus 75 ut resolvam 76 ub1 (—+ 121) fu1t Ilohannes 1ovane) eTt

d @ vidit Ilohannes 10ane) Lesum venlıientem 18 79 agnus
T Op 8 0 ille 81 [as|sumet ollet) 8 2 dix1 prımum

Pr1us ; prıor 'I’b) 84 anterior verb Prim-10r) est 8 5

er 8 6 in-lIerusalem Op 87 1o0ane 8 8 qu1a v1idı Spiriıtum De11
89 ut-columbam descendentem Y 0 CZO QU!' E CZO Op 91 illum

Q 9 baptızabıt (fut. F} 9 3 videbo Op 9 4 quıa Y 5 ille
Op 9 6 crastino verb crastını) dıie 1329 97 TUTrSUuIM 1329 6i

(om Op) respexıit 1329 99 CUIN mbularet lNe et 1329 100

1329 101 k rıiste 1329; UOp 02 7 1329 103 et

audierunt 1329 104 eu 1329 10 CUul loqueretur hoc iıllud
1329 106 sequebantur 1329 107 iıllum 1329 1058 CONVerSsSus-est

1329 1909 9m et 1329 110 CU)] sSeEquereNTUr 1329 111 um
1329 E et 1X1t 1329 1A3 au 1329 11 interpretatur (pass.)
1329 115 commorarıs 1329 116 lerunt A commorabatur 1329



olıtor

runt) Sın-ıllo) dıe qu1a teMPUS (=hora) fuıt ut quası) decımum (=decıi-
ma) Fuint Andreas andrıa) frater Petr1 (petresi) D 11US duobus iıllıs

audıierunt a) ohanne (1ohane)***, <intro >secuti-sunt***
e1us1®*5 41 Invenit luel26 primum)1?” fratrem iıllum 128 SUUI1 1M0-
He (sımon), 11llı Invenımus essi1am mes1a) quod edisser1itur!??®
Christus (k r1ste) Hıc conduxıt illos130 ad lesum gen Respexıt iıllum
lesus el-dixit O esne 151 1mon filıus Jonae (10najsı) ? 1D1 nomen]
dicetur!?? epha (kep a), quod edisserıitur Petra 42 ut133 volebat
prodıre (term exire )eS8 ad-Galılaeam*!®5S, 1iNvenit Philippum (p ılıpe)*9®

dixıt 111ı lesus Insequere KEt fu1t137 Philippus (p ılıpe) a-Bethsaıida
(bet saıda) a-Civitate1®®s AÄAndreae (andriajsi) Petr1 (petresi) ** 45 Inveniıt
Philıppus (p ılıpe) Nathanael (nat anaelı)!*° dixıt 1ı Pröpter * qUCIN

de qu0) 141 descripsit Moyses (mose) in-lege iual42 prophetae, -
VEeNI1NUS lesum filıum Ioseph (10sep 1S1) 143 a-Nazareth D1ixit144 111ı
Nathanael (nat anael) Etl4' Nazareth (esse- »potest num 146 quıd bonum 147
quıidquam1*7 CSSC (term Dixıt illı Phılıppus (p 11pe)148 Ven1 vide!
4A7 Ut-primum vidıt14°9 lesus Nathanael (nat anaegelı)!°° quia ** venjebat!51
d-eum (gen ad se); dixıt15? propter iıllum I! de 116)* Ecce GE

Dixıit 111ı NathanaelIsraelıta (israelıtel1)1°3, QUOCUM OLluUSs 10 est
(nat anael) Unde me1>54 » espondit lesus dixit illı Antequam >®°
Phıilıppus (p ilıpe) <trans >vocaret (verb ad Philıppi Lrans  em
(uam)=?2 quıia**® funstı subter ficu 1ua157 v1dı espondit!>® Nathanael
(nat anael) el-dixit!5? Rabbı (rabı), esne 160 Fiılius Del Iu Rex Israel
(israel) espondit 1111161 Iesus ei-dixit16e? Propter hoclß3 qUu1ä
t1b1 (QUON1AIN vidıte subter ficu fl13184 credıis; grandıus?!®° adhuc hoclöä
videbis 51 Et iıllı Profecto16®® (mart 1a (mart loquor
vobıs, videbitis caelos apertos angelos Deı, gua ascendent des-
cendet 167 Fılıum hominıs

D Et 1N-tertıia die nuptiae S£.) fuerunt S£.) 1in-Cana (kana) Galılaeae,
eT ıbı funt lesu (1esu)Js1) <I rans>appellaverunt lesum discıpulos
quoque* C1US In-nNupt1as illas Sg.) Et in-deficıente? ViIno®* dixit mater®

58 permanserun:' 1329 119 illo 1329 120 et U  a andrea
A on petres1ı .n Ulıs 124 10 Vane sequebantur
um K, hıic 4’5 \ SE adv 128 iıllum 129 est
ıinterpretatione 130 um 87a f E 3B vocabıtur a

ut 134 N T (term.) Ops XII (nom SEa 139 —4 et 136 ılıpe Ib
137 fu1t 138 C1vVvitatfe 13 petres1 14 nat anael I’b
141 QUCIN (OvV) 142 1la 143 10sebis1 144 et dixıit Op 145

et 14 possıbile 147 bon1 IMN 14 ılıpe
149 C: V1ldıt 150 nNat anaelı 151 152 et 1X1t
153 israıtelı me Op 155 PI1USY Ua (prius[quam]Op) 1Dppus
(p 1l1pe) vocıferaretur vocaret) 156 CU) 157 illa
1585 _ illı Op 159 _ı illı es om ıllı OT“ +&
163 Propter hoc 164 ılla 165 INalus hoc (hıs Op) 166 aimmen
iIiNnen 167 ascendentes et descendentes

QUOQUC dum defecıit V1INUmM 3 lesu 1US



Das ysh- Tetraevangeliıum

lesu CdatSr Vınum 1 habent. Dixıt ıllı lesus: Quid 1acet* penes|
penes| (verb LuUuum meum)*, mulier® » Nondum pervenit (verb

perventum est) LtemMpPpuUSs INCUIN Il ora mea). Dixıt e1uUs mıinIistrıs
iıllıs : Quid (  Z  quod)® dixerit vobıs, facıte. Ibı steterunt‘ quı]
marmorIıs marmore1)” SE ut-emundatores (term.)® Iudaeorum ıllorum®;
infundiıtur |! continet) singulus (s1c!) iıllıs uas auUTt <s1] fortasse>
TIres (praed.)?. Dixit19 ıllıs lesus: mplete : istos1%
aqua. KEt impleverunt illos13. Et 1X1Tt iıllıs : Amovete14 et afilerte panıs
domıno I] architriclino) et15 princıpi hulus temp. |] aedıs)*!®, Kt 11h16
attulerunt. Et ut-priımum gustum 1dıt gustaVvıt) princeps*” ille1”

iıllam ad-vyvinum!8 I in vinum) subversam18, 1810781 scıiebat*? nde
fult, ministrı illı tantum *° SscC1eDant“1, respondıt “* SPONSO ıllı princeps ille
iıllıus temp. aedıs)*?. Et e1l-dixıt: Omnıs OMO bonum inum pruS“*
miınistrat (Zt )23 et quando** iınebrjantur (2£.) TuUunc inutile I! malum)®®
QUOQUC. Tu26 Conservastı vinum bonum?®” hactenus (verb us[que] ad hıc
adv. moak ’ amde) *3, 11 Hoc fecıt?? inıtıum?? prodıgiorum S1Z3NOrum)
lesus 1n-Cana Galılaeae, manıfestavıt?® glor1am SUamnl, crediıderunt
1in-eum gen.) discıpulı e1uUs. OStT hoc de</orsum >venıt*®* lesus ad-
Capharnaum (k’apernaom) *, ille ipsSe?” et e1Ius fratres e1us®®; et 1Dı
funt3>® NOn multos 1eS$ praed.) KEt füunt?® dies-festus ille Iudaeorum
appropınquatus appropinquaverat) et ascendit aor Iesus ad-Ierusalem.

Et invenıt in-templo®” illo quıia®® vendebant boves (verb VaCCaml Sg.)
OVCS Sg.) columbas Sg.) nummMulos Sg.) |! nummuları10s)
quıia sederunt®®?. Kt Operatus-est |] fecıt) agellum funıs??® exep1it*°

elecıt) templo*° et4l OVCS S£.) boves (verb. vaccam)*?,
ges 43 sem1inis-vendıtorum (milßverstandenes €uununLlulfnum ') illorum e1s-
dispersit*®, INeCNSas (cOoll.) illas evertit 44 Et qui”” 121) columbas

est m1hı verb ad-me eTt. tibı ver| ad-te qula Op quod{cum]que
fuerunt 1b1ı hydrıae lapıdıs tTantes simılıter secundum emunda-

tionem am Iudaeorum 1N-quos infundunt 4t;) binas vel ternas
10 eTt dıxıt 11 supplete 12 hydrıas istas 3 ıllas OTIC

ad-0s ad SUININUIN abrum) supplete haurite) NUuNcCcC 15

et princ1p1 hu1us templı aedı1s) 16 11lı 17 panıs domiıinus
18 quaCl vinum facta-est verb operata-est ass 19 NOverat Op

tantum 21 qu1 impleverunt aqua D 2 advocavıt panıs domınus
ılle (om lle 1 5) SDONSUM iıllum prımum praesistit (ıt pOonıt)

ub1 (temp.) magı1ıs-nefarıum pe1us) 26 D7 bonum
vinum Op 7 8 hactenus verb us[que| ad hıc adv amomde)
est ut-ıniıtium eis-manifestaviıt Op 3l ascendit aor Op 32 kap er-
1LAaU1I Op kapernaum 33 1pse et scıpuli 1USs Cu 1llo
3 5 permansıt 36 appropinquatum funt appropinquaverat) as. ask’a))

Iudaeorum 31 1n templo 38 vendiıtores (vendıtorem 43 bD) boum
verb vaccarum) eTt OV1UmM et columbarum et nummMularıo0s sedentes 39 funı1-
bus Op 40 exegıit a-templo et 4 2 boves SE# et OVECS

S£.) 4 3 nummMulos (gen. Sg.) ement1ium (metientium EerCaLoOorum I’b)
lorum effudıit 4CsSs eis-evertit columbarum S£.) venditoribus
15
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Sg.) vendebant45 dixıit46 illıs 46° Efferte*” istud *” hinc et conficiatıs4®
domum patrıs*? ut-forum *?. 1unc®® recordatı-sunt dıscıpulı illı>9 eius®°1
quoni1am®* scr1ptum esSt: Invıdıa |] zelus) domus tTuae comedet®3

Responderunt Iudae1ı 11h54 ixerunt ıllıaQuid !] quod) prodigium
I] S18NUmM) ostendes nobıs quıa istud®® operarıs Kn  ——  facıs) ? espondit
lesus eis-dixit>?: Destruinte®® templum hoc PT in-tertia die er1igam®? istud

Dixerunt ıllı a Iudae!ı l. In-quadragınta SCX annıs S£.) exaedi-
ficatum-est templum istud®}, in-tribus diebus (a eriges®? hoc®4 »
21 Ille®> loquebatur dicebat) ut-templum®® Carnes illas suas®©®,

Et quando®” SUrrexIit a-mortuls, recordatı-sunt iscıpulı (verb recordatum-
esTtT ( DasS.) iscıpulıs e1uUs quon1am ®® hoc®? est quod z'gl')69 loquebatur
crediderunt Scripturae (verb 11d] scr1pt1)7° et verbo (verb. 11d] verbi)“®
a quod dixit’* lesus. Et ut72 funt?3 in-Ierusalem in-die-festo74

1H074 multı crediderunt nomen ‘® I! in nomine) e1us'% quıla spectabant
prodıgıa I] signa) illa ”® QUaC operabatur facıebat). Ipse””
Iesus nıh1 fidem-faci:ebat M credebat) se79 (verb Caput suum) iıllıs??
propter HOG® quıia®! A-SCc scıebat 81 qula OIMNNES scıebant®? iıllum. 25 Et nec®®
se-erat quı quoddam) ıllı quomodo-{forte +  sS-€es STa-
retur)®* alıquıs I] qu1s) propter hominem um M de homine quı1a ®°
Ad-SC scıiebat®® quıd funt I! esset) CH homine illo

3, 1 Et! füunt 0OMO unus? Pharisaeis S, Nıcodemus (nıkodemoz)
e1us princeps Iudaeorum. Hıc eniıt ad-eum gen praed.)

et Rabbiı (rabı), SCIMUS® qula PCI (De)um Deo) MI1SSus es‘
tu® ut-magister, qula nem1n1 Otestas-es |] potest) hulusmodi

talıa)® prodıgıa I! s1gna) facere®; QqUaC operarıs, S1 19(0)81 nısı)*°
Deus erit1! CUu illo Respondıit lesus dixıt Profecto1? (mart’lıad)
1ustum (mart alı)** loquor tıbi, 3113 11011 |] N1S1) quis *3 gignetur |] nascetur)

eis-dixıit 47 tollıte (tolle Op) hoc facıatis 49 mel
ut-domum (term.) forı et recordatum-est ( DAasS.) discıpulıs illıs -
cordatı SUNtT dıscıpulı 1ıllı) 51 1US 5 2 qul1a 53 comedit

1lı Op 5 D ostendis 5 6 hoc 57 UIlıs 5 8 sol-
vite suscıtabo ıllı 6 1 hoc 6 2 diebus ‚8
6 3 suscıitabis istud 6 D lle Op propter templum COTrDUS
SUUII1 (corporIıs elus 1b) 67 ubı1ı (temp.) 68 qula 69 propter
hoc lıbro ver| 1d] n et verbo verb 1d] verbi) (} illıs
72 ubı le in-Paska pask’a) 1lo in-die-festo
75 1d| NOMI1NIS 1US e1us 1 d->S 1pse) 78 neminem Op;
L1O'  - AB Ilıs a-semet1pso propter hoc 81 quıa ad-sS
scıebat 8 9 8 3 qula (om qula 4 D) NO  - 84 ut testaretur

ille 56 noverat
et alıquis quıdam) OMO iıllıs a-Nnomiıine

nomine) Nıiıcodemus nıkodemoz Op; nıkodemos 1:5) ad- lesum gen
Op ad-lesum gen NOVI veniıst1ı ver: eNTUSs es)

prodigla s1gna) aeC operarı s1(-1g1tur )-forte
(om forte 1’b) 110  S a fuıt esset) inen inen 13 S1<-1g1tur »
alıquıs 110  -
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desuper*®; 19(0)81 (ver N} intrabıit*!> in-regnatiıonem 1in regnum) !® De1i

Dixıt Nicodemus (nikodemoz)*®: Quomodo Cesse->potest*‘ 0OMO
Sen10r I! seneX) desuper S1gN1 nascı)!” (verb. hominıs SENIOTIS desuper
genNus) Cesse->potest-num *® 1in-ventrem matrıs SUaC secundo intrare erm

progign1 pronascı)!® » Respondıit lesus 61 e1-dixit?9: Profecto
(mart lıad) 1ustum (mart ' 1ı)** loquor tıbi, S1<-1g1tur > 10ON NnIis1) quıis**
gignetur nascetur) aQqua et Spirıtu, NOn ver intrabıt in-regnationem
|] regnum) Dei Quia*?3 genıtum ‚5 natus)** carnıbus !! 00) 8

pore) CarO EeST, genı1tum natum)** spırıtu spirıtus est Tu25
mireris*® quıa d1ix1ı tibi??: Quoniam“*® fas est |] oportet) vobıs g1gn1“*®
(nom. nasCı) desuper®?. u1a ventus®* ubı ult CHat (Dräest)SE

e1us audıs®?®, NON 8C153%2 unde enıt (praes. CONs!)®®. aut qUO
mbulat (praes. CONS. vadıt)** isto(-modo| quoque** OmMn1s gen1itus
Il n  C natum) spirıtu. Respondiıt Nıcodemus (nikodemos)?*® e

111137 Quomodo Cesse->potest*® istud?? er1 esse) ? Respondit*®
lesus ei-dixit4®9: Iu magıster Israelıs (israelisa)), istud 41 1NON nosti42 »

Profecto (mart lıad) 1ustum (mart’li)*® loquor H51 quıia *° quıd !] quo
sScCımus *” hoc48 loquimur, quıd quod) ** vidımusö test1mo-
Nıum Ulud*? nostrum ®® 8(0)81 eXCIpILS. Nunc®! autem®°* (verb.
[quod| terrae) hoc adhuc®? dix1®3 vobıs, 1ON creditis ; quomodo®* igıtur®*
caeleste (verb. [quod] /super>caeli) dixero®°® vobıs®>, credetis ? Et CI1NO

gressus-est-ad !! ascendit) ad-caelum®® nısı?® quı igi)57 degressus-est
a-caelo, us hominıs ur est 1in caelıs°®8. Et S1CuUt®?® Ooyses (mose)
exaltavıt serpentem illum ®® in-deserto ıllo %* isto[-modo|®* exaltarı (term.)
fas EeSsT I] oportet)®® Fılıum homi1nıs. Quia®* omnıs®* quı credet ®> lın]
iıllum (verb CUul1 credibilis-erit IIe) accıplet®® viıtam Quia hoc
|-modo|®” perdilexit Deus regionem |] mundum), donec I! ut>68 Fıliıum®?
SUUM uniıgen1tum (verb. soligenitum) ıllam tradıdıt dederit) qula

secundo L5 potestas-e1-est potest) videre regnationem regnum)
nıkodemos 17 p  STas-es g12N1 (om g1gn1 1’b) hominı sen1

(+ g1gn1 4 D) 158 1U ıgıtur poss1ıbıle secundo o1g2n1
nascı) dıxit illı 21l 198101 InNnen D s1<(-1g1tur } alıquis

110  3 qu1a (1lle) 2 5 2 6 hoc
AAr vobıs quon1am 29 secundo Z1gn1 (term.) 30

qula A D 51 spirıtus UOCUMYUC vult flat ( praes CONS.) audıas sed 110  -

SC1S (noviıstıs I’b) 3 3 veniıt Draes.) 3 4 ambulat praes.) 3 D hOoc-
modo est 36 niıkodemoz Op; nıkodemos 37 el-dixıt 3 8 possi1ibıle
est 39 hoc 4 () dixıt illı lesus 41 hoc 4 2 nost1i-ne
4 3 inen INCIN 4 4 vobıs 9 4 5 qula Op 4 6 quod ı NOV1IMUS

4 8 hoc 4 9 ILCUIN p s1/-1gitur }
5 2 hoc adhuc nuntiavı S1 (-1g1ltur) 'Lb 5 D nuntiabo vobis

eit Op; quomodo num UB 56 ad- (super )caelum at n1s1)
5 7 121 5 8 qu1 est 1n caelis 59 121 um
6 1 1lo 6 2 1isto-modo fas est exaltarı ut 63 CITIC-

dent 66 habeat Op; habeant 67 hoc-modo 68 quon1am ita-ut)
69 qUuUOQUC commodavıt 8 71 uL



olıtor

mMnN1s quı credet [ın] um NON peribit”®, sed accıplet ”“ vitam ter-
1a Quia 18(0)81 1StTO |-modo|”® misıt Deus Fılıum SUUINM ad-regionem
|] in mundum), ut-forte”4 </per)ludicavıt |] judicet)”* regionem 1NUuN-

dum), sed ut salvet”> regionem salvetur mundus) /foras->de illo PCTI
um 18 Qui credet [ın] iıllum 13(0)81 </per>1udicabıitur‘”, et78 qu® NOn
credet [ın] lilum ® UunNnC VE) I! 1am) <per )1udicatus est, qula NOn
credidıit [1N| nomıne nom unıigenit1®° 1111ı Dei. Et hoc est 1udicı1um,
quıa lumen venıiıt ad-regıionem |] in mundum), quıia®* perdilexerunt
I! amaverunt) homiınes tenebras magıs®* quam®* lumen; quıia fuerunt

mala. Quia OMNIS quı (praes. cons.)®3 malum,
e1-0d10-est (praes. CoNS. )PR lJumen, NOn enıt (Zt )84 ad-lumen®), ut 18(0)81
CONvincantur arguantur) e1Us. 21 Qui1 facıt (praes. cons.)®®
veritatem®”, enıt (2£.) ad-lumen?®® ut permanıifestentur ®® e1us, quıia
PCI Deum facta (verb. operata DASS.) SUNt. OST hoc enıit lesus iscıpulı
e1us in-terram®?® illam ®® Iudaeae, ıbı se-vertebat versabatur)®! unNa-CUuIMll

discıpulıs ** et baptizabat (verb lumen dabat). fuıt Iohannes (10-
hane)®? quoque** in-Enon (enhon)®® 1uxta (verb propinque C dat.) Salım ®®
qula multae?” fuerunt ıbl, venerunt?® et baptızabantur (verb. lumen
[ac]-cıpıebant). Quia nondum inıectus-erat?? Ilohannes (1ohane)*°° 1N-

25 Fuit autem+1%01 CONquls1t10 |] quaest10) discıpulorum*!°*
iıllorum 10% Iohannıs (10vanes1)!°* ad</versus> Iudaeos194 propter emunda-
t1ionem I! de purificatione). Venerunt ad-Iohannem (1ohan6) LE
et. dixerunt iıllı a (rabı), quı 191) fuıt Iordanem,
propter QqUCHM testatus-es, CCS ille baptizat OIMNeEeSs eunt?% ad-eum.

espondit Ilohannes 10vane) eis-dixit197: Non (ver Y} praevalens
est potest) OMO accıpere erm a-semet1pso (verb. a-capıte SUO) nıhıl

qu1cquam)*!°8 S1 18(0)81 N1Ss1) commendatum erit10°8 a-</super}>caelo
desupern“ . 28 Vos a-5S5' I] 1PS1) testes est1s mıh1 (verb ad-me)11° qula dix1
vobıs: Quoniam1!1 NON SU. CBO Christus (K 115t8) sed MI1ISSUS SU ante
um (Quia*** CU1 est (praes. CONS.) SPONSa, ille est ( praes. CONS.) SP
sSusS *39 amator114 spons1 iıllıus quı STat (praes. CONS.) et audıt (praes.
72 pereat sed habeat 73 1Sto |-modo| utL (per )1udicet
1D vivat salvetur) reg10 mundus) 16 PCI l1um 47 i1udıicabıitur
78 qu1 in] ıllum unigenit1 81 et
8 2 QUaIn UC 8 3 malum praes.), e1-0d10-est praes.) Operatur
praes CONS.) malum, Oodio-est 1Ilı Op veniıt ( praes.) venilet (12P0D) Op
8 5 in-lumen x 6 Operatur ( praes CONS.) 87 8 8 in-lumen

89 manıfest1 ant (sint) 9 () ad-terram 91 commorabatur (1}
15 U ” i1bı 9 3 lovane et baptızabat 9 5 11011 W’DS
1105 Op alem 97 DETYUAIN 98 venlebant multı 99 1N-
lectus fuıt 100 10vane Op; ad-carcerem ohannes (1o0vane) 10  S el fuit

10 discıpulıs 103 10vanes1 104 CU) udae1lis 105 1ovane
106 intrant 107 dixıit illıs 108 1LICC unum 1</-1glitur } 11O:  3 est

commodatum (commodatum est 1°b) 109 desuper 110 testificamıiını
mı1ıh1ı Op; mih1i-testificamiıinı Ib 11l vobıs quon1am 2 1: k’rıste
K qu1 habet SPONSaIM ille (om 1lle T’b) SPONSUS est praes.) 114 aM1ICUS



Das ysh- T’etraevangelıum

CONS.) 115 gen.) cum-gaudıo gaudet ( praes CONS.) DEaillius sponsı1?1
Nunc11” hoc gaudıum quod INCUIN est118 CO  tium est Eum fas
est oportet) AaCCreSCeTE (nom.; verb. e1us accrementum) (verb ad-

mihı) <per>deficere I! minu1) . 31 Desursumvenıjens1?® omnıbus
insuper (x9RD>)l27 est ul hac estl22 est errena
(verb |quod| terrae) loquıitur ul a-/super>caelo descendit *2% Quod-
[cum |que*** 1dıt audıviıt testatur**>, testimon1ı1um ud126 e1us CINO

EXCIPIE* S, Qui accıpliet testimonıum s1b1 (verb. ad-eum)**8 Cob>signa-
vit129 quon1am Deus I! veraX est Quia QUCIN igi)130 Deus
misıt131 verba De1 loquitur; quıa 8(0)81 cum-modo ad mensuram) tradı-
; Deus spirıtum illum 133 Patrı us-est Filıius Pater dılıgıit
Fıliıum) NN tradıdıt1?4 in-manıbus e1uUs. Qui credet [ın] Fılıum,
ACELEL*+EN vitam aeternam, et136 quı1 NOn credet [1n] ılıum NOn videbit1?6
vitam, sed iıra De1l permanebit*!®*” um

4,1 t-prımum anımadvertit Dominus quon1am * audıerunt Pharisae1
quıa? Iesus* plures discıpulos-facıt* baptızat magıs® Ilohanne l1ovane

non<-tamen>*® A4A-SCc Il 1pSse) lesus baptızabat, sed dıscıpulı e1us, relıquit
Iudaeam (hurlastanı) terram ‘ 1Vvıt® deinde? ad-Galılaeam Et? fut e1
(verb. ad-eum) pertranseundum in-Samarıam?. Ivıt*9 ille11 in-cıvıtatem1?
1a Samarıtanorum (samarıtelı)!*, cu1}3 dictum est!® Sychar
SWIk ' ar 1uxta (verb. propinque i dat.) castellum illud14 quod tradıdıt aCo
1akob) fi11015 SUO Ioseph (10sep )*!°. Et 1b1 funt!® fons unus*“‘ lacob (1ako-
bisi). Et lesus1®s <per »>fatigatus*?® v1ia%®9 1].13.21 sediıit?*? apud?? fontem iıllum.
Et funt?4 temMpus I! hora)** SEXITUM. Venit (praes. mulıer una*>® q-Sa-
marıa ad-hauriendam° Dixıt lesus: ota me*6 Quia discıpulı
e1us intraverant (verb. intratı fuerunt)*” in-cıvıtatem, emerent.

Dixıt flh28 muli:er illa Samarıtana (samarıteli) Tu29 udaeus quomodo*?®*
‚58 STat praes.) audıt ( praes.) 116 gaudet praes.) VOCC 2NSEr.) sSponsı1
117 LLUILLIC 118 quod INCUII est 119 deficere 120 desursum-
venlens Op 1571 OINNCS 122 et quı1 est a-terra 123 d- super}-
caelo venlens 124 quod U 126 iıllud

127 accl1pit 128 1US 129 obsignavıt i 121
13  n misıt Deus 1838 tradıt (1t.) 133 ıllum 134 OINNEC (+ Op)
commodavıt 135 habebit 136 qui1 inoboediens er1ıit z gen

E verb PCETIMANSUS est)
qula illı quon1am lesu plures discipulı posıiıt1- }

SUnNT lesus habet) qUam Ilohannes (10vane) qula
terram abut exeundus fuıt ille q-Samarıa

10 et enit aor.) 1l ille 12 ad-cıvıitatem Samarılae i QqUamı
dicunt (22.) illud 15 Ioseph (10sep‘) filio SUO D: filıo SUO

loseph 10seb) Op 16 fuıit 1b1ı 17 uUNUus 18 lesus (om esus Op)
utem 19 fatıgatus viae ambulatione itinere) ılla

D consedit Op D' tempus ora funt ut quası)
25 eniıit (aor.) mulier aqua accC. 27 abilerant (verb abıtı

fuerunt) 28 el-dixıt quomodo (om quomodo 4 5) udaeus 6S



Molitor

a)30 bıberes1 pet1s I] a) mulıere hac®*®* Samarıtana®*®; quıa
nequaquam ** propinquant (lt )35 Iudae1 Samarıtanıis. Respondit 111196
lesus el-dixit??: Si<-1gıtur>-forte scıebas Il scires)*® ONUumMm
De1i qu1s est quı loquitur tiıbı Quonijam *® pota me tu-forte petebas

peteres) I! a illo, s1-forte solum dederat I] dedisset) tib1i41
illam*?* 1vam. .} Dixıt i1llı43 muli:er illa Domiuine, tu44 hydrıam

non 44 abes, fovea puteus) alta eSt; nunc*® nde habes aQ Ua
vivam ” Numgqui1d**® <s1} grandıior patre 111046 NOSTITrO lacob (1akob),
quı1 anc foveam commodavıt nobıs Et47 1pse ista*8 bibebat et4? fılı e1us

PCCOTA e1us. Respondıt 111150 lesus ei1-dixit>* Omnıs quı bıbet>*
ista aqua®® deinde®* quoque?* sıitiet ve)” Qui bıberit aQqua
illa quam®® dabo ıllı, non?®‘ sıtiet usque]| ad-aeternıitatem M aeternum) ®®
Aqua 111358 quam®* tradam dabo) 11hGO erit®* 11h62 fons
emanantıs ®® 1in-vitam iıllam aqaeternam ©*. Dixıt mulıer ılla Domiune,
da mıhı aQqUuanı istam®?, ut non ®® siıt1am, HCC I! nNeque) venı1am hıc huc)
haurire (verb. plere) aquam®”, Dixıt 111ı lesus: 168 arcesse ®® marıtum
LUUM venı hıc I] huc) Respondit mulıer illa el1-dixıit Non /mih1->-
est mıh17® marıtus. Dixıt illı lesus: Bene dixıist1i quoniam ‘! 1L /mihi->est‘*
mıiıh1”7? Marıtus. Quia quınque mariıtı (sg.) mutatı ”® SUNT Sg.) t1b1ı (verb.
ad-te)73; quı igi)74 U1lC tıb1i-est, 8(0)81 est ılle T[UUS marıtus”®; istud
1ustum”?® dixist1 Dixıit 11h77 mulıer ılla Domiuine, Cogı1to !! puto)7®
quoniam ”® propheta 6S Patres illı”??® nostrı mMontem hunc®® ad-
orabant (verb prostrationem dabant), VOS 0Oquımını quon1am in-Ierusalem
solum &* est locus ubı®?} dignum-est®® adorare. Z Dixıt ıllı lesus: ulıer,
tu®* crede mıhi, quıia venılent tempora*®®, quando®® OC 1in-monte hoc NECC

in-Ierusalem adorabunt®” Patrem. Vos adoratıs illud®® quod 1OoN nostis
nos®?* adoramus quod igi)90 NOVIMUS, qula salvatıo M salus) [ea] Iudae-
orum ** est 223 Veniunt??* tempora®* UNC VE) eSL, quando®*

a) Op 1 aquam OB3 e} a) 32 o9m hac
33 muhlierem Samarıtanam: 34 non 35 prope-accedunt (2E.)
Ib; attıngunt Samarıtanos Op 36 37 dixit illı 38 OVCIAdsS

NOVISSES) 39 illud Op 40 da (e| ut bıbam 41 tib1ı-forte-
dedit edisse ıllam 4 3 e1-dixıt OÖp NC trullam

NUNC 46 nNumdqu1d 1g1itur (om 1gitur Op) mal0r 6S tIe: 1lo
Ä”7 ılle 48 hac 49 9m et Op 51 dixit ıllı
52 53 d ua hac 54 deinde qQUOQQUC mihil-commodavıt
(SIE: LNOIMMECCA deinde) Op 5D 56 CZO 57 1am-
110  - 1O:  ; träa) 58 sed d ua illa (om 1la I’b) 59 CO

61 Net verb operabıtur DAaSS.) 1n 1lo QUAaC am
ad-vıtam iıllam 1iam-non 67 Ua
abı 69 advoca Op mi1ıh1-est A qu1a 72 11b1i-est
tibi- /posıti- )}fuerunt habuıstı) 121 7D marıtus

TUUS est 76 VerUummm Op; VOETC 47 e1-dixıit 78 SpeCctLO quı1a
79 iNn-monte hoc (+ sed 1b) 8& 1 solum 1g1

8 3 fas-est (=0portet) 8 5 venıt ( praes.) tempus
R6 ubı 87 sed adorabunt i adorabitis Op illud
89 Y 0 121 91 vıta salus) udae1ls venit
PDraes.) temMPDUS Y 4 ub1 (temp.)
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verı®?° adorabunt Patrem spirıtu verıtate, quıia®® Pater quoque*®‘ istıusmodiı
M tales)?® adoratores quaerıit?®, Spırıtus Deus ESE adoratores e1us
spirıtu veritate dignum-est 19° adorare. Eı-dixit191 mulıer illa Sc10102
quıa ess]13as mesı1a) enıt praes.); QUCIN dicunt Chrıistum (K'rıste); quando!®3
veniet, iılle nuntijabıit1®? nobıs OINNEC. Dixıt lesus: Ego SUIMM quı

ese)l()4 loquor tıbı Et in-1ıllo 105 verbo106 pervenerunt*®‘ discıpuli
e1us, demirabantur qula mulhier1198® 1llı loquebatur*°®, Nemo autem *©>
ei-dixit110 illıs Quoniam 1!° quıd quaerI1s Qut qu1d loquerıs ist1111 »
28 Reliquit!** 1am!* iıllam SUam mulıer i11a113 intravıt114 ad-Civi-
> t hominıbus (colll.) illıs115: Venite videte hominem
ünum + quı dixit117 mıh1117 OMMNe ‘Z)6)118 quod{[cum]que feceram (verb
a-I11e operatum (pass.)-est)1!?; 1U 1gitur 1116120 erit120 Christus (K’riste)
l_uel2l TO  an !] exibant)*!??* C1vitate fl13122 venıebant?!?3 ad-eum.
31 dum nondum (verb vent1 fuerunt) ad-eum, precabantur
iıllum et ei-loquebantur discıpuli ejus1!24. Magıster*?>5, panem**® manduca!

Ille127 1X1t illıs : Ego ciıbum 128 habeo manducare erm quem***% VOS NOn
nostIis. Loquebantur discıpuli ıllı invicem130:; satın |] numquid)*!?1
attulıt qu1s ist1 manducare (LEr Dixıt 15 lesus: Meus cC1ıbus 1116132
©ST; facıam voluntatem ejus133 quı mIisıt me CO  CM opera*$*
elus. Non VOS dixistis135 q(uon1am) quattuor iINENSECS Sg.)136 adhuc136®

mess1s13”7 pervenlet**7 2 Ecce138 loquor vobıis: Aspıcıte oculıs vestrIis (verb.
oculos vestros) videte qarvals® S£.) 1sta:e%, quıia alba-facta14®0 SUNTtT (pl.)
rope-sSun ad-messem140. Et qu1141 (re >metet*** mercedem accıplet,
congregabiıt !! collıget) fructum in-vitam 142? iıllam aeternam***, ut sem1ınans
I] seminator)1*3 ille 1NESSOT gaudeant in-unum 143 27 Hoc |] 1n hoc)*?
est verbum ıllud VCTUNM), quı alıus est quı semiıinat145 alıus esSt qu1146
«re)metet*"2; Ego em1tto VOS ad-/re>metendum quod 1Dn VOS labo-

9 5 adoratores Y 6 et qul1a 97 QUOQUC quaerit adoratores
1US SUu 1US 1°0) 99 ST Deus 100 fas est oportet)
101 dixıt ıllı Op 102 NOV1 Op; Domine 10 ub1 (temp.) venılet ille, nuntjabıt

104 eCsSE 105 hoc 106 107 venerunt
108 CU) muliere loquebatur 109 er LECINO Op 110 dixit ıllı
O loquerıs CU) 1la 112 et rejliquı 1b”? a muher 1la hydrıam
trullam ?) illam 1US (om 1US 41D) 114 abut 115 et nuntiavıt dixıt
4 D) hominıbus Ulıs C1vitatıs 116 unumm ET nuntlavıt miıhı1 Op;
mıhi-nuntiavit 1b 118 119 perata-sum ecC1 120 hıc est

121 1lle 129 et prodierunt a-C1viıtate 123 Venerunt
124 et hoc tantum verbum verbum tantum 1b) loquebantur illı at discıpulı
1US (om 1US :3 5b) et el-dixerunt 125 (rabı) 126

127 ille Op; 1pse 1Ib 128 manducabiıle 129 quod
130 loquebantur invicem dıscıpulı 131 quon1am alıquıs qu1s-

quam) attulıt manducabiıle 132 hic 133 mittentis M1SSOTI1S) mel
1 3R ODUS 135 loquımiın1 1I’b) 136 adhuc mMeNsSCcS

SUNT M veniıt praes.) mess1s 138 CO 139 OS
140 albı SUNT ad-messionem messem) 1UN! VE) 141 INCSSOT 142 ad-
vitam aeternam 143 semı1inator et INESSOT uNnaqguc gaudeant CU) illo
144 quia hOöc Op 145 semiminavıt 146 messor



olıtor

rastıs1*7; </per}>laboraverunt (aox:)32%, VOS in-laborationem labo-
rem ) COT U intrastıs. F Civıtate 111a150 Samarıtanorum 1>°* multı
crediderunt in ıllum (verb. multıis credibilis-fuit iılle)*+2 verbo (instr.) mulı-
er1s15®% iıllıus testimon10 (IHSEP EG Quoniam mıiıhı1 INIC 153 quod-
[cum ]que feceram (verb. a-N1ec operatum (pass.)-erat)!*, Et ut-prımum

ad-eum1!>*> Samarıtanı ıllı, precabantur*®® ıllum commorarı (term.,
esse)??® iıllıs Et füunt!>” ıbı uos diıes 41 KEt magıs!>$ amplıus multı
crediderunt in-eum *>® propter*®? verba e1j1us1>®, T loquebantur —

er1 1111160. Non abhinc161 verbo credimus, qula 110S a-sec 1ps1) audı-
L1US ab)162 1stO *9 SCIMUS qula iste163 est eIc salvator164 reg10Nn1s

mundi). KEt pOSt duos16> dıes Sg.) venıit166® ıllınc, et167 abıt167 ad-
Galılaeam Quia gq-se 168 1pse testatus-est?®® quon1am propheta 1N-sua
regıone contemptibilıs*®* est (praes consuet.)16? 45 Quando*”® ille
1vit17® ad-Galılaeam, eXCePETUNL iıllum ae1 (galileveli) ıllı; quıa vide-
rant!‘“* quUOoquUC (verb ab-eis-visum-erat quOque) multum prodigium, quod#*”
operatus-est fecıt) in-lerusalem in-die-festo illo, quia17*® qUOQUC
lerant (verb. 1t1 fuerunt) in-diem-festum iıllum Ivıt173 deinde I] iterum)
in-Canam Galilaeae*‘®; ub1 191) subvertit cönvertit)*'? aquam *“*
ad-vinum. KEt 1b1i1?® fut regalis-famulus unus:> CU1US filıus SUUS I! e1us)2%°
locatus-est1““ aegrotus*““ in-Capharnaum (kap‘ernaom)17®, 4A7 Ille17® u_

priımum audıvıt!”® quia ® lesus enıt (verb. VEeENTUS est) a-Iudaea (huriastanı)
ad-Galılaeam*®**, eni1ıt ad-eum, et182 precabatur, proveheretur CC-
deret!)+?® sanaret filıum illum e1uUs, qa in-propinquo-erat*** morı
(verb. ad-mortem). Dixıt 11h18 lesus: S1<-1gıtur>*$° sıgnum prodigium
nıhıl nullum) viderıtis*®®, 1L credetis. 49 Dixit illı regalıs-famulus
ille187 : Domuine, descende188 dum nondum est PUucCT ille meus 158

Dixıt lesus: Ambula, filıus18®® iılle TUUS 1VaX est19> Et credidit OMO

147 VOS 1O:  - (per )laborastıs 148 (per )laboraverunt (verb perlaboratı sunt)
149 aborem 150 Civiıtate lla 15l mul credıderunt

1in-eum gen Samarıitanı ıllı 152 us mulier1is qula testabatur 153

154 operatus-sum ec1 nuntiavıt 155 ad-eum
156 loquebantur illı ut ermaneret 157 permansıt 1558 MAa10T7 plu-
rıma) multitudo redidit (crediderunt) in-eum 159 verbis 1US

60 mulier1 AaU! loquebantur 1am-non 110  - tra) audı-
ViImMUuUs um 16 hıc 16 viviliıcator salvator) 165 illos
166 prodiviıt eX1t) 167 abıuıt 168 1pse lesus testabatur
169 honorem 110  e R3 et ub1 (temp.) veniıt (veniebat 'I’b) R7 OINNEC

viderant 10 173 venit lesus ein! ıterum) qQUOQUC
ad-Canam in-Galılaeam (Galılaeae 'I’b) 174 operatus-est fecıt) q

facta-est verb operata-est ass aQqua Op 175 alıquıs quidam) reg1lus
ver qu1 reg11) OMO venerat verb fuit alıquıs12  Molitor  rastis147; alii <per)laboraverunt (aor.)1*®, et vos in-laborationem (= labo-  rem)!*® eorum intrastis. 39 Et!®° ex civitate illa*®° Samaritanorum*** multi  crediderunt in illum (verb. multis credibilis-fuit ille)!®* verbo (insfr.) muli-  eris15? jllius testimonio (instr.)1*?: Quoniam dixit mihi omne (+ ve)!*®* quod-  [cum]que feceram (verb. a-me operatum (pass.)-erat)!°*. 40 Et ut-primum  venerunt ad-eum1!55 Samaritani illi, precabantur!5® illum commorari (ferm.,  esse)15® cum illis. Et fuit!®? ibi duos dies. 41 Et magis*®® et amplius multi  crediderunt in-eum1!®® propter!® verba eius!?®, 42 Et!®° loquebantur mu-  lieri illi!®9: Non abhinc!%! verbo tuo credimus, quia nos a-se (= ipsi) audi-  mus ex (= ab)!%? isto!®2, et scimus quia iste!®® est vere salvator*®* regionis  (= mundi). 43 Et post duos!% dies (sg.) venit*® illinc, et*®7 abiit*®” ad-  Galilaeam. 44 Quia a-se!®8 ipse testatus-est!®® quoniam propheta in-sua  regione contemptibilis!®® est (praes. consuet.)*®. 45 Quando*’® autem ille  ivit!7® ad-Galilaeam, exceperunt illum Galilaei (galileveli) illi; quia vide-  rant!?! quoque (verb. ab-eis-visum-erat quoque) multum prodigium, quod*7*  operatus-est (= fecit) in-Ierusalöm in-die-festo illo, quia*”* illi quoque  jerant (verb. iti fuerunt) in-diem-festum illum. 46 Ivit?”? deinde (= iterum)  in-Canam Galilaeae!’3, ubi (-+ zg7) subvertit (= convertit)!’* aquam*”*  ad-vinum. Et ibi!75 fuit regalis-famulus unus!7, cuius filius suus (= eius)*!7®  locatus-est!7? aegrotus!?? in-Capharnaum (kap‘ernaom)*!7®. 47 Ille*?® ut-  primum audivit!?® quia!8® Iesus venit (verb. ventus est) a-Iudaea (huriastani)  ad-Galilaeam1®!, venit ad-eum, et!®? precabatur, ut proveheretur (= proce-  deret!)18® et sanaret filium illum eius, quia!®* in-propinquo-erat!®* mori  (verb. ad-mortem). 48 Dixit illi!®® Iesus: Si<-igitur»*®® signum et prodigium  nihil (= nullum) videritis!®®, non credetis. 49 Dixit illi regalis-famulus  ille1®7?: Domine, descende!®® dum nondum emortuus est puer ille meus*®®,  50 Dizit illi Iesus: Ambula, filius!®? ille tuus vivax est!®®. Et credidit homo  EL ——  147 vos non (perj)laborastis OT. — 1*8 (per)laboraverunt (verb. perlaborati sunt)  OT. — 149 jnlaborem OT. — 15° ex civitate autem illa OT. — *5! multi crediderunt  in-eum (gen.) Samaritani illi OT. — **? illius mulieris quia testabatur OT 52 öm  ve OT. — 154 operatus-sum (= feci) + nuntiavit mihi OT. — *155 om ad-eum OT. —  156 Joquebantur illi (dat.) ut permaneret OT. — 17 permansit OT. — *®® maior (= plu-  rima) multitudo credidit (crediderunt): om in-eum OT. — ** verbis eius OT. —  160 mulieri autem illi (dat.) loquebantur OT.— !! iam-non (= non ultra) OT.— *%? audi-  vimus illum OT: — 1% hic OT. — 1%* vivificator (= salvator) OT. — 1° + illos OT. —  166 prodivit (= exiit) OT. — 1° om et abiit OT. — *%* ipse Iesus testabatur OT. —  169 honorem non habet OT. — !7° et ubi (temp.) venit (veniebat Tb) OT. — *7* omne  viderant quantum OT. — 172et OT. — 173 venit Iesus deinde (= iterum) quoque  ad-Canam in-Galilaeam (Galilaeae Tb) OT. — 17* operatus-est (= fecit) aquam  Tb; facta-est (verb. operata-est pass.) aqua Op. — *75 aliquis (= quidam) regius  (verb. [qui] regii) homo venerat (verb. fuit aliquis ... ventus) OT. — *’° om suus  (= eius) OT. — 177 aegrotus fuit OT. — 17® kap‘arnaum OT. — *7* hic audivit OT. —  180 quoniam OT. — !%! in-Galilaeam Tb. — 1*? om et Op. — *%*iret OT, — *° qui  prope-factus-est Op; qui appropiavit Tb. — !® ei-dixit Op. — ** si(/-igitur) non  videritis prodigia (coll.) et signa (coll.) OT. — *®7 regius homo Op; regius ille ille  (sic!) Tb. — 188 veni priusquam (prius[quam] Op) <per)moriatur puer ille OT. —  189 vjvax est filius tuus OT.ventus) 176 SUUS

e1us) 177 aegrotus funt 178 kap arnaum 179 hic audıviıt
180 quon1am 181 in-G:  aecam 152 et Op 183 iret 184 quı1
prope-factus-est Op; quı1 approplavıt 185 el-dixit Op 186 S1<(-1g1 110  }

videritis prodigla (coll.) et signa (coll.) 157 reg1us OMO Op; reg1us lle ille
(sıc!) 188 venı! priusquam (prius|quam Op) (per )morlatur DUCI lle
189 V1ivax est filıius TUUS
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ille verbo e1us199; quod el-dixıit1?1 abit 51 Et ut192 provehebatur!?**
obvjabant?!?3 ServVı ejus1?3 cum-gaud1i0*?*, et195 dixerunt?!?°: Quoniam
püer? 111e196 LUUS V1VaxX est Interrogabat OS propter**“ LeEMPUS iıllud
IN-quo resipunt *7: 1xerunt illı Her1 in-sept1imo tempoOre ]! septima
ora reliquit illum AaeSTUs Il febris)!?8, Percogitaverat I! percogita-
vit) ( Q (verb. percogitatum-erat a-patre) e1us LeEMPUS D 0 ıllud INn-quo ()

illı lesus: Quoniam*°* fi1ius203 TUUS V1VaxX est203 credidit iılle 1psei *
Oomn1s?°9> domus e1us?9> Hoc deinde I] rursus)*°6 secundum ? ©®

prodigium fecıt297 lesus PTOSICSSUS (verb. ventus):9> a-Iudaea ad-Galılaeam
9,1 OSt hoc dies-festus funt! Iudaeorum, ascendit lesus ad-Ierusalem.

KEt funt? in-Llerusalem in-ovium-lavatorı10? illo4 CUu1l nomen] dicıtur hebraice
Bethesda (betesda)°; quinque ut-aulae® erm fuerunt Sg In-quibus
Sg CONCISa proiecta) posita-est multitudo ingens aegrotorum, Cac-

COTUNI1, exarefactorum arıdorum), claudorum, quı exspectabant®
illıus CONquassatiıonem *. Et10 1b1 fuıt OMO unus**®, quı octodecıim 1!
S£.) degerat (verb. uO intermissum-erat) in aegrotatione I! morbo)*?,

Ilum!3 ut-prımum 1dıt Iesus, qula CONCISUS I! proiectus) locatus-est?!?;
scjiebat1* quıia multum temMmpus degerat (verb ab-eo-intermissum-erat usque]
ad-ıbı I! adhuc])!*; dixıit!® illı Vıs16 ut-forte V1VaxX fias (verb. operarıs
DaAss.) TE ? Dix1it!? iıllı Domiuine, homınem nemınem nul-
Jum)!® abeo, quando aqua aeC CONqUaSSaLa-eSL, et19 me-1in<tro>-1ecıt

iniecerit) in-lavatorıum dum CO tiıtubabam 2! alıus?? C1t1us*®®
de/orsum»greditur (1t )24 Dixıt iıllı lesus: urge, tolle grabatum LUU!:  3
abı?>. KEt sanatus-est*® OMO ille; surrexit“”, sustulıt grabatum SUUM

se-vertebat?8. Et29 fut sabbatum (Sap at'1) dies ille?2?. Dixerunt?® ıllı
a Iudae1 111131 Sanato illı da Sabbatum (Sapa t' 1) est NON lıcunt??®

190 ıllı 191 dixit i1llı lesus 19° ut-priımum iıbat Lantum ille 19 ServVı
e1ius obvıabant iıllı 194 cum-gaudı1o 195 nuntjaverunt er el-dixerunt

196 fiılıus 19  3 quon1am (om 3 °D) IN-quo LeMDOrCE tolerabıliıor factus-est
(verb operatus-est ass 1lle 198 lle 199 et percogitaverat
200 ılle (om Up) iıllıus puer1 201 qula in-ıllo temMPpOrEe Lantum 2 ()

quon1am 203 V1VvaxX est flıus TUUS 204 ıpse 205

domesticı1 1US D 206 (om 1’b) secundum 207 eratus-est
2058 cum enit

füunt dies-festus est 1n-o0v1ium lavator10 Op illo
stagnum qUuCIM dıcunt {t:) hebraice ethesda (bet’isda Op porticus (stova

fuerunt et (om I’b) 1n hıis 1S Op) (sg !) funt (commorabatur Tb) mult1i-
tudo infirmorum, CaeC1 coll.), CIau!: coll.), exarefactı (coll.) [ex|spectant
(praes CONS.) concitationem fu1lt alıquıs quı1dam) ibi OMOoO

trıgınta OCTO Ver! vigintı et octodecim!) 192 1in languore 1 -
firmiıtate) 13 UncCc vidıit lesus positum eTt anımadvertit aor qula
multos S£.) abere‘ 1n languore infirmıtate) 15 et dıxıt

16 visne uL saner1s M respondit ıinfirmus ille e e1-dixıt
18 110  } A et hoc 2l venıebam SR SE alıı Op —_
terıus de(/orsum } grediuntur 1t.) ei Sanantur 4t.) Op; de(orsum )ıt
%0.)) et SanatTur ( ambula 7 6 FeViIxIit SR urrexIit

abıiıt füunt dıies ile sabbatum abat'1) 30 loquebantur
A 1 illı San ato iıllı 3 fas est



oliıtor

(verb ordo fuit) tibı (verb ad-te) sıbıi-superpendere |] ımponere graba-
LTum istum *4, K} espondıiıt®® eis-dixıt?®: Qui 191) me-sanavıt, ille

olle grabatum TuUuum ambula 12 Interrogabant iıllum?3?:
Quis est OMO ille38 quı tibı olle grabatum TUuUuUum te-verte®? »

Sanatus ılle 19(0)81 scıebat *® quı1s funt I] esset)**, quıla Iesus [e]-
vasıt *® /foras->de tumultu I] turbatione) illo42 in-loco illo OSTt hoc
inveniıt ıllum lesus*®$ in-templo 111044 el-dixıit*>: Ecce 1st1C46 Sanatus esSn
ne-1am PCCCCS I] 1am nolı peccare), ut NON I] ne) pe1us *$ tib1i-sıt (fiat)*?.

11t OMO ille nNuntlavıt udaeıs ıllıs Quoniam lesus Tuit qu1
lg1)51 SanaVvıt Et propter hoc persequebantur lesum®? Iudaeı

11h523 quıa hoc operabatur in sabbato (Sap’at’i). espondit®® illıs lesus®3:
Pater INCUS ad-hoc-tempus®* CZO qQUOQUC ODCIOT. Prop-
ter hoc magıs quaerebant illum®5 Iudae1 illı occıdere (term.)>5, quıa 1107
solum propter®*® sabbatorum solutionem®®, sed quıia®” ut-patrem SUUuIM Vindı-
cabat Deum?®” semet1ipsum (verb. suum aequabat Deo>8. Re-
spondiıt lesus dixıt illıs Profecto (mart ’ liad) 1ustum (mart’alı)®? loquor
vobıs, NOn (ver POTESTLAS-EST Fılı0 hominiıs operarı (verb. ad-opus) ad-SCINC-

HpSO (verb a-capıte SUO) nıhıl M qu1cquam) ®}, nısı6?* videt (22.) quı1d
quo; Pater (praes. CONS) quıa quod{cum]|que®*®* iılle Operatur,

e1us simılıter in simılıtudınem e1us) QUOQUC Filıus ODperatur ® Quila
Patrı Carus-est 1US |] Pater dılıgıt Fılium), IN VE) ostendit
quod{[cum|que*®* ille I! XÜTOC) era  3 eTt grandıora®® !! ma10ra) adhuc
hıs Sg.) ostendet opera®®, ut VOS mıremin1. 21 Quia S1CuUt®® Pater SUSCI1-
tabıt IMOTTLTUOS Viyum tacıet®®, 1StO |-modo| quoque®“ Fılius qUOS volet ®®
V1VOS facıet ®8. Et®® 1ECC Pater iudicabıit QUCIN (DIS quemquam)®?, sed
iudıcıum omne ‘© tradıdıt 7! Fiıliıo U+t honorem facıant 1110
!] honorificent Fılıum)**; sicut ”3 honorem facıunt atrı I! honorificant

33 tollere LUUM 3 5 ille respondiıt Op 3 6 dixit ıllıs Ad'‘
37 Iudae1 ıllı et eis-dixerunt 3 8 OMO ille 39 mbulaQO’ TI 40 NOVIT

41 est s1t) transconditus-est abscondit) quıa populus fu1t
lesus 4 templo illo (om illo 1b) 4 5 dixıt illı Ad‘

46 1St1C 47 V1Vax factus-es verb peratus-es DaSsS.)
quoddam 49 S1It tıb1ı est 5l 121 52 Iudae1ı
iıllum lesum lesus respondiıt dixit ıllıs hactenus ver.
us[que] ad hic aduv.) 55 Iudae1ı 1llı occıdere Llesum 56 abbatum solvebat

57 Deum UJUOQUC utL-p: SUUuMm loquebatur dıicebat) 58 aequalem
facıebat semet1psum De1 Up; semet1ipsum aequalem facıebat Dei 59 111CeMHN
ICI 110  3 ara 61 nec S quıd qu1cquam) a-semet1pso

1</-1g1ltur } 18(8)  5 viderıt (fut Z4:) quoddam Patre factum verb OpUS)
quantum (+ 121) Pater operatur illud (om illud :LD) 1Us isto-eodem

|-modo] simiılıter Operatur quantum|(cum ]que malus adhuc hıs
S£.) ostendet illı OPDUS 66 Ssicut (+ 121) Pater suscıtat MOrTUOS et viviıficat
6 7 isto-eodem-modo vult viviıficat 69 1LICC amplıus ater 1udıcat 305)
neminem quemquam) rxäx UOINIIC i1iudiciıum cCOoMMOdavıt
{ 2 honorem ent Fılıo honorent Fılıum) sicut (+ 191 ) honorem dant
atrı honorant Patrem)
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Patrem)”®; quı1“* glorificabit”® um glorificabit Patrem mıiıttentem Ceu

(verb. mı1ıssorem e1us) *. Profecto (mart’liad) 1ustum (mart’ali)”® loquor
vobıs, quıa quı verbum meum ‘” audierit, credideriıt 11h78 quı misıt?8 INC,
accıplet”® vitam illam ®® eternam, in-ı1udicıum ®! non?®?? intrabit, sed
/de>transmutabiıtur ®3 morte ad-vıtam. 75 Profecto 1ustum”?® loquor vobis,
quıa enıt (Ppraes.) tempus I] ora UNC VE) SST; ub1 (femp.) mortu1l
audıent vocem®* Fılu iıllıus He1i?** quı audıent, vivent. Quia s1Ccut®>
Pater habet vitam CUu semet1pso (verb Un capıte SUO), isto-eodem|[-modo
tradıdıt®® Filıo habeat vitam CUu semet1pso. pA Et potestatem 0_
davıt 111187, ut88 judicet®8, et$® qula Fılıus hominıs est hic?®. 28 Cur miıra-
mıinı?® » Quia venıjet?1 LeEMPUS |] ora 1IN-quoO |] in qua) quı posıt1-

1inNn-monumentis (COM.) audıent e1us®?3. Kt prodibunt®* bon1
Operatores bonum facıentes) ad-surrectionem vitae??, malıgn1 gen.)
OPECTALOTES |] malum facıentes)?® ad-surrectionem?” 1Ud1C1. Non p_
testas-est?®8 mıiıh1 I] POSSUNL eg0) 98 a-memet1pso (verb. a-capıte meO) nıhıl

qu1Cquam). Sed S1CUT audio 1Ud1Co, et 1udicıum 1ILCUIN 1ustum est Quia
NON QqUaCIO voluntatem INCAMN, sed voluntatem miıttentis (verb m1SssorIıs
me1). 231 S1<-1g1tur> CDOO testabor fut propter He et101 testimonıum
LLCUINNN L11 CIUuM est102 hıus est quı propter INC, Voleß
nost1s1%4, quıa est testimon1ium e1us, quod testatus-est1%o propter

Vos eos-transmisıistis106 ad-Iohannem (10vanesa gen.)10” > us-est
Propter : ”® verıtatem illam198. Ego non109 I] ab) homine
reC1P10 testiımonı1um*°?; sed hoc loquor ut VOS effugıiatıs || salvemin1)1*°,

Ille fuıt Jucerna, qUaC accensa1l lucebat *4: vos112% voluiıstis Lempus
1U I] horam unam) hıları113 esse 1158 in-lumine e1us. 26 Ego
eo testimonıum MmMalus ohanne (iovane). Quia Opera- ılla, QUAaC m1h1ı-
commodavıt Pater, (001 ılla, eadem 114 QqUAaC OPDCIOT, testan-
LUr propter Quia Pater misıt INeG., Et quı mi1sıt Pater; ille testatur}11>
propter Vos nequaquam ***® e1Ius audıstis*17, NEeEC fulgur**8

qula quı1 13 onorem Fılıo honorabıt Fılıum) lle ONOrem
dedit Patrı, qu1ı misıt iıllum 716 InNnen inen d verba 1L11Ca eTt (om et
Op) mittent1i habebit ille am 81

82 nıhıl Nu. mMO Op ille verba Fılır Del
85 121 36 1ısto |-modo|] qQqUOQUC cCOomMMOdavıt 87 hu1c 8& 8 ad-
1udıcıum facıendum 89 ei mirem1in1ı hoc 9l venıt
praes.) Q 2 in-sepuleris (coll.) 93 1US audıent Op et

in-surrectionem Op; Surgent 1in-vıtam Y 6 malı gen
Operatores 97 ın-surrectionem Y 8 p  as-es mıiıh1 operarı

term.) testabor Ffut 1.) 100 pPropter memet1psum 10 et
10  R est A  °o VOS 104 NOVI1 OUOp; SC10 Ib 105

106 transmisıstis 1329 107 109vanes SEN 108 verum VEIC 1329
109 testimon1um homine 1O:  } recıp1am 1329 ;& 5 Vvivatıs 1329; qula

a AdCCECI1Sa (+ et Op ) clara ACCC1I1S5a clare 1329 1719 VOS 1329
gaudıum ODUS quod commodavıt mıh1 Pater ut NSUINmMmmMeEeIN illud aeC

(—+ Op) 1195 testatus-es 116 NOMN Op; ME 117 _ SAad1lilc ?)
Op 118 imagınem



olıtor

a-vobis-visum-est vidistis)!!® * HEG verba C1US SUNT VOS

<per>habitantia!*®, quıl1a quehn: ılle MISI1L, VOS NON je1] creditis1?? ZU Con-
quirıte lıbros (coll )123 qu1a VOS COg1TaLIS I] putatıs) /foras->de1?4 exX)
11113124 [ap]prehendere (term )125 ıllam aeternam ; iıllı SUNT
testantur pPropter Quo qu1ibus) I] putatıs) propter
[ap]prehendere erm vitam1*6. Et VOS ON ultis erm.) ad-me,
ut habeatiıs. 4A1 Kg0 glor1am I] ab) hominıbus NOn rec1p10 *7,

Sed OV1 VOS, qu1a dilectionem De1i NON habetis128 Ven11?®*?®
Patrıs INCI, NON ME 31131 alıus alıquıis!31 venerit SUO nomiıine1®?,
iıllum EXCIPIELIS Quomodo?!3? praevalebitis I] poteritis) credere (verb
ad-fidem)*** Qqu1a glor1am NV1ICEIN I! ab INnvVicem) aCC1IDI1US, gloriam
solıus De1 1OoN quaerı1(0s Ne putetis) quomodo-forte!?® CRO
malıgnum-loquens136 quoddam fecı maledictionem quandam facıam)
propter VOS de VobIis) COTrTamnl De0136 est137 QqUu1 malıgnum-loquens |] 11a-

ledicens) esTt propter vos183” Moyses (mose), ]! quoO) igi)138 VOS

S1<-1gıtur>-forte Vosl39 credidistis |] crederetis) OySI1 (gen )s
credidistis-forte I! credereti1s) mıiıhi qUOQqUC, quıa ille propter descr1ipsıt

S1<-1gitur> e1us140 iıllıs descr1iptis**° 1810781 creditis, quomodo!** INe1ISs hıs
verbis14ı credetis

(Fortsetzung
119 vidistis 120 et verbum C1US NO  = est vobiscum PCTIMMANCNS 121 _ 191

K huı1c VOS NO  e creditis 1 vobıs-123 Liıbrıs pl.)
met1DS1Ss in-vobismet1ips1s Op 125 UuON1LaAMM habetis 126 qUuUO
COg1TLaLls proptier ap]prehendere V1Lam 127 IN 128 CU.

vobısmet1ps1s 129 _ CgO 130 mMeE-CEXCEDISLÜLS 131 s1(-1g1ıtur >
alıus 132 SW  O 133 _ 1U 134p' vobıs

136 VOSDOTeEST1S VOS) credere (term.) 135 UOIMNAMN
Patrı apud Patrem) 137 est VOS ver. ACCUSATOTr vester)

138 9m 191 139 VOS 140 ]lıbris 1US Op; 1US T1S
INeIS verbiıs quomodo LU 1D3 quomodo NU: verbis INC1S Op


